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76 Promenades et excursions.

Le Schafberg*. (5222 pieds.)

On quitte Ischl après diner, et par l’omnibus de
la poste, ou par une voiture de louage, on traverse la
route de St. Wolfgang, où l’on s’arrête au „Cheval
Blanc u . Schwartzinger, le propriétaire, a aussi fait bâtir
l’auberge au Schafberg. Ainsi on se munit en bas
d’une carte pour des chambres, et de même on y trouve
des guides, des chaises à porteur, ou des ânes, pour
faire la montée de la manière la plus commode. On
passe l’ancien jardin de „Grohmann u

, dont le proprié¬
taire actuel est Mr. Zeller. Puis on traverse la „Donner-
alp“, et en 4 heures on atteint le „Righi“ de notre
contrée. La vue est incomparable : on aperçoit 14 lacs
et la couronne des montagnes de Styrie, le „Steinerne
Meer“ (la mer des pierres), le „Watzmann“, le „Unters-
berg“, le „Stauffen w

, le „Grsôll“, le „Hohensalzburg“.
L’étranger, échauffé par les fatigues de la montée, et
pas habitué à l’air frais des hautes montagnes, doit
bien se munir de vêtements chauds, pour éviter un
refroidissement et pour jouir, sans danger pour sa santé,
du spectacle admirable du coucher du soleil. Le soleil
disparaît à l’occident; le ballon ardent s’efface au bord
de l’horizon; les lacs, brillament illuminés de ses rayons;
les cimes des montagnes resplendissantes de couleurs
violettes et les vallées couvertes du crépuscule. Le
coucher du soleil est un adieu — le symbole de la vie,
qui s’écoule bien-vite. Il rappelle le souvenir des êtres
chéris, qui nous ont précédés dans le repos éternel, dans

ce monde inconnu, avec lequel nous ne sont unis que
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